
Términos de los servicios móviles de Sezzle

Última actualización: 20 de julio de 2026; Fecha de entrada en vigencia: 20
de julio de 2026

Los presentes Términos de los servicios móviles de Sezzle (“Términos de los servicios móviles”)

rigen el uso que usted (“usted” y “su”) hace de los servicios móviles facturados y respaldados por

Sezzle Inc. (“Sezzle”, “nosotros”, “nos”, “nuestro”, “nuestra”). El operador registrado de los

servicios será Gigs Wireless LLC (“Proveedor subyacente”). El Proveedor subyacente celebra

contratos, al por mayor, con operadores de telecomunicaciones inalámbricas con infraestructura

propia y proveedores de servicios de información para ofrecerle estos servicios móviles bajo la

marca Sezzle (“Servicios móviles de Sezzle”).

Al inscribirse en los Servicios móviles de Sezzle, usted acepta los presentes Términos de los

servicios móviles, el Acuerdo de usuario de Sezzle, la Política de privacidad de Sezzle, la Política

de privacidad del Proveedor subyacente, el Acuerdo de servicio para el usuario final del

Proveedor subyacente y la Política de uso aceptable del Proveedor subyacente (en conjunto, los

“Acuerdos de los Servicios móviles de Sezzle”).

1. Requisitos de elegibilidad y de la cuenta

Para ser elegible para el servicio o los planes de Servicios móviles de Sezzle, debe tener una

Cuenta de Sezzle y un dispositivo móvil compatible que admita eSIM. Sezzle determinará, a su

entera discreción, la idoneidad y la compatibilidad de cualquier equipo que se utilice con los

servicios de Sezzle y el Proveedor subyacente. Usted debe celebrar los Acuerdos de los Servicios

móviles de Sezzle y cumplir estrictamente todos los términos y las condiciones de uso del

servicio y las condiciones de pago.

Usted no será elegible para Servicios móviles de Sezzle si Sezzle no puede verificar su identidad

o si incumple los Acuerdos de los Servicios móviles de Sezzle. Sezzle se reserva el derecho de

denegar o revocar la elegibilidad en cualquier momento.

2. Planes de los Servicios móviles de Sezzle

Puede consultar los planes disponibles de los Servicios móviles de Sezzle, junto con los detalles y

el costo (la “Tarifa de los Servicios móviles de Sezzle”) de cada plan, en la aplicación de Servicios

móviles de Sezzle. Cada plan de Servicios móviles de Sezzle está sujeto a una Tarifa de los

Servicios móviles de Sezzle recurrente, según se establece en su plan.

Los Servicios móviles de Sezzle y sus planes cuentan con el respaldo de Sezzle únicamente en

los Estados Unidos.
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3. Métodos de pago

Puede utilizar una tarjeta de débito o de crédito como método de pago preferido para pagar la

Tarifa de los Servicios móviles de Sezzle. Puede actualizar o cambiar su método de pago en

cualquier momento a través de su Cuenta de Sezzle.

4. Fechas de vencimiento de pago de los Servicios móviles de Sezzle

Los planes de Servicios móviles de Sezzle se ofrecen con una periodicidad mensual u otros

períodos de servicio recurrentes, según se establezca en su plan de Servicios móviles de Sezzle,

lo cual se mostrará al momento de la inscripción (la “Fecha de inscripción”). La Tarifa de los

Servicios móviles de Sezzle debe pagarse en la Fecha de inscripción y en las fechas de pago que

se indiquen en su plan de Servicios móviles de Sezzle.

Al inscribirse en un plan de Servicios móviles de Sezzle y proporcionarnos su información de

pago, usted acepta que: (i) se le cobrará la primera Tarifa de los Servicios móviles de Sezzle, junto

con los impuestos aplicables, en la Fecha de inscripción o en las fechas de pago establecidas en

su plan de Servicios móviles de Sezzle; y (ii) se le cobrará la Tarifa de los Servicios móviles de

Sezzle vigente en ese momento en cada aniversario de su Fecha de inscripción, según se

establezca en su plan de Servicios móviles de Sezzle (cada una, una “Fecha de vencimiento de

pago”), a menos que usted o nosotros cancelemos o demos por terminado dicho plan de

Servicios móviles de Sezzle.

5. Autorización de pago; pagos recurrentes

Usted acepta realizar pagos recurrentes de la Tarifa de los Servicios móviles de Sezzle

automáticamente en la Fecha de vencimiento de pago. Antes de cada Fecha de vencimiento de

pago, podremos realizar una retención de autorización por el monto de la Tarifa de los

Servicios móviles de Sezzle correspondiente y los impuestos aplicables en un método de

pago elegible registrado durante un máximo de tres (3) días. A MENOS QUE USTED CANCELE

EL PLAN, DE FORMA PREDETERMINADA (Y CON AVISO PREVIO ÚNICAMENTE EN LA MEDIDA

EN QUE LO EXIJA LA LEGISLACIÓN APLICABLE), SU PLAN DE LOS SERVICIOS MÓVILES DE

SEZZLE SE RENOVARÁ AUTOMÁTICAMENTE EN LA FECHA DE VENCIMIENTO DE PAGO, Y

COBRAREMOS AUTOMÁTICAMENTE LA TARIFA DE LOS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE

VIGENTE EN ESE MOMENTO, JUNTO CON LOS IMPUESTOS APLICABLES, A CUALQUIER

MÉTODO DE PAGO ELEGIBLE QUE TENGAMOS REGISTRADO PARA USTED. LA RENOVACIÓN

DE SU PLAN DE LOS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE Y LOS CARGOS CORRESPONDIENTES

SE EFECTUARÁN EN LA FECHA DE VENCIMIENTO DE PAGO. PUEDE CONSULTAR ESTA

FECHA EN LA APLICACIÓN DE LOS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE, EN SU CUENTA DE

SEZZLE.
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6. Pago y mora

Si no recibimos su pago dentro de los cinco (5) días posteriores a la Fecha de vencimiento de

pago, su servicio perderá la conectividad y su plan de los Servicios móviles de Sezzle será

cancelado. La cancelación no exime del pago de ningún monto pendiente. Para reanudar los

Servicios móviles de Sezzle después de la cancelación, deberá volver a inscribirse y pagar: (i)

cualquier saldo pendiente de sus planes anteriores de los Servicios móviles de Sezzle y (ii) la

totalidad de la Tarifa de los Servicios móviles de Sezzle que venza en su nueva fecha de

inscripción para el siguiente período de servicio.

Sezzle no tiene obligación de aprobar, renovar u ofrecerle ningún plan de los Servicios móviles

de Sezzle ni permitir una nueva inscripción tras la falta de pago.

7. Corrección de errores; créditos

En caso de que cometiéramos un error en el procesamiento de un pago de la Tarifa de los

Servicios móviles de Sezzle, nos autoriza a corregir el error iniciando un crédito o débito en el

método de pago registrado por el monto de dicho error en la fecha en que se produjese dicho

error o después de dicha fecha. Si se le debiese un reembolso o crédito conforme a estos

Términos de los Servicios móviles por cualquier motivo, acepta que podremos emitirle un

reembolso por cualquier monto que se le adeudase acreditando dicho monto a su método de

pago registrado.

8. Política de reembolso

Usted es elegible para un reembolso únicamente si no puede instalar la eSIM debido a un

problema técnico ajeno a su control. Debe comunicarse con el Servicio de Atención al Cliente de

Sezzle a través de support@sezzle.com para obtener asistencia y verificar la falla técnica.

9. Disponibilidad de los Servicios y cobertura durante viajes

Es posible que los datos de la eSIM para viajes estén disponibles en los mercados internacionales

compatibles; consulte la aplicación de los Servicios móviles de Sezzle para obtener la lista actual

de países compatibles y las tarifas para viajes.

10. Uso aceptable y cancelación

3 / 10



Usted acepta utilizar los Servicios móviles de Sezzle de conformidad con la Política de uso

aceptable del Proveedor subyacente. El Proveedor subyacente o Sezzle podrán cancelar su plan

de los Servicios móviles de Sezzle si incumple los presentes Términos de los Servicios móviles, no

paga la Tarifa de los Servicios móviles de Sezzle dentro del plazo especificado en la Sección 5 o

utiliza los Servicios móviles de Sezzle para realizar actividades prohibidas, según se especifica en

la Política de uso aceptable del Proveedor subyacente.

11. Requisitos para la portabilidad del número

Para transferir su número a los Servicios móviles de Sezzle, debe proporcionar: (i) su número de

teléfono y el nombre de su proveedor actual de servicios móviles; (ii) el número de cuenta y el

PIN de su proveedor actual de servicios móviles (si corresponde); y (iii) su nombre completo y

dirección de facturación.

Al enviar una solicitud de portabilidad, usted declara y garantiza que: (i) es el titular autorizado de

la cuenta o cuenta con la autorización del titular autorizado de la cuenta para transferir el

número; (ii) tiene el derecho legal de transferir el número a los Servicios móviles de Sezzle; y (iii)

toda la información proporcionada en relación con la solicitud de portabilidad es verdadera,

exacta y completa. Usted reconoce que las solicitudes de portabilidad inexactas o no autorizadas

pueden ocasionar demoras, el rechazo de la portabilidad o la pérdida del servicio, y que los

Servicios móviles de Sezzle no son responsables por las demoras o fallas ocasionadas por

información incorrecta o por la falta de autorización.

12. Interrupciones del servicio, disputas y asistencia

Usted reconoce y acepta que Sezzle no es el proveedor de los Servicios móviles de Sezzle. Ni

Sezzle ni el Proveedor subyacente son propietarios de la infraestructura, los equipos o las

instalaciones de la red de telecomunicaciones utilizados para prestar los Servicios móviles de

Sezzle, ni los controlan, mantienen u operan, y Sezzle no es responsable de ninguna interrupción

de los servicios, interrupción de su servicio inalámbrico, falla en las llamadas de emergencia (ya

sean llamadas al 911 o de otro tipo) ni de cualquier otra imposibilidad de utilizar los servicios de

emergencia.

En caso de disputas, debe escribirnos a support@sezzle.com para informarnos de tal situación y

enviar la documentación de respaldo que desea que consideremos. También puede, si lo

prefiere, escribirnos en una hoja de papel separada que no sea su copia del estado de cuenta, a

Sezzle Inc., a la atención de: Shopper Support, 700 Nicollet Mall, Suite 640, Minneapolis, MN

55402. Si nos envía una carta por correo postal, esto puede demorar nuestra respuesta mientras

el correo está en tránsito. La forma más rápida de contactarnos es por correo electrónico

a support@sezzle.com.
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13. Renovación o cancelación de los Servicios móviles de Sezzle

Los Servicios móviles de Sezzle se renovarán automáticamente en la Fecha de vencimiento de

pago hasta que usted o nosotros los cancelemos o demos por terminados. Sus Servicios móviles

de Sezzle se cancelarán de manera automática si su Cuenta de Sezzle se hubiese: (i) desactivado

o cancelado por cualquier motivo o (ii) suspendido o interrumpido por cualquier motivo.

Puede cancelar los Servicios móviles de Sezzle a través de la aplicación de los Servicios móviles

de Sezzle, en la sección “Mobile Plans” (Planes de los Servicios móviles). Debe cancelar al menos

cuarenta y ocho (48) horas antes de la siguiente Fecha de vencimiento de pago para evitar que

se le cobre el siguiente período mensual (por ejemplo, si la fecha de renovación es el 10 de

enero, debe cancelar a más tardar a las 11:59 p. m., hora del Este, del 8 de enero).

Salvo que se indique lo contrario, si cancela su plan de los Servicios móviles de Sezzle, no

recibirá un reembolso, pero podrá seguir disfrutando de los Servicios móviles de Sezzle y otros

beneficios incluidos hasta el final del período vigente de su plan de los Servicios móviles de

Sezzle.

14. Planes de prueba o promocionales

Ocasionalmente, Sezzle podrá, a su entera discreción, ofrecer planes de prueba u otros

descuentos promocionales. Dichos servicios o planes promocionales o de prueba de los

Servicios móviles de Sezzle están sujetos a los Acuerdos de los Servicios móviles de Sezzle. Es

posible que determinados precios promocionales o descuentos se ofrezcan en relación con

su inscripción en otra suscripción o servicio de Sezzle, o con el mantenimiento de esta. Salvo

que se indique lo contrario, dichos precios promocionales son condicionales y solo se aplican

mientras la suscripción o el servicio que da derecho a ellos permanezca activo. Las pruebas

gratuitas tendrán la duración indicada en la promoción correspondiente, pero en ningún caso

excederán de un (1) mes (“Período de prueba”).
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AL REGISTRARSE PARA UN SERVICIO O PLAN PROMOCIONAL O DE PRUEBA DE LOS

SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE, ENTIENDE QUE, UNA VEZ FINALIZADO EL PERÍODO DE

PRUEBA GRATUITA, SUS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE SE CONVERTIRÁN DE MANERA

AUTOMÁTICA EN UN SERVICIO DE PAGO Y CARGAREMOS LA TARIFA APLICABLE A SUS

MÉTODOS DE PAGO. Si cancela sus Servicios móviles de Sezzle antes de que finalice el Período

de prueba, no le cobraremos el servicio. Al finalizar el Período de prueba correspondiente, se

le cobrará la Tarifa de los Servicios móviles de Sezzle, según se indique en la promoción

correspondiente. Si un precio promocional o descuento está sujeto a otra suscripción o servicio

y dicha suscripción o servicio que da derecho a la promoción se cancela, suspende o finaliza por

cualquier otro motivo, el precio promocional o descuento dejará de aplicarse y su plan de los

Servicios móviles de Sezzle continuará con la Tarifa de los Servicios móviles de Sezzle

predeterminada, salvo que se cancele.

Si compra un plan de los Servicios móviles de Sezzle o mejora su plan actual mediante un código

promocional, cada vez que se renueve su plan de los Servicios móviles de Sezzle, se le cobrará el

importe total de la facturación. Solo se permite una oferta de prueba o promocional por Cuenta

de Sezzle. Si el plan de los Servicios móviles de Sezzle se cancela por cualquier motivo, no tendrá

derecho a acceder a una prueba gratuita en ningún plan posterior. Su plan de los Servicios

móviles de Sezzle continuará renovándose hasta que se cancele.

Todas las cancelaciones están sujetas a la Sección 13, “Renovación o cancelación de los

Servicios móviles de Sezzle”, anterior.

15. Cambios en los Acuerdos de los Servicios móviles de Sezzle o en los Planes de los

Servicios móviles de Sezzle

Sezzle y el Proveedor subyacente se reservan el derecho de cambiar o modificar los Acuerdos de

los Servicios móviles de Sezzle o los Servicios móviles de Sezzle o sus planes, con o sin previo

aviso, en la medida en que lo permita la legislación aplicable. Si realizamos un cambio sustancial

en los Servicios móviles de Sezzle o sus planes, o modificamos la tarifa cobrada por los Servicios

móviles de Sezzle, se lo notificaremos y le brindaremos la oportunidad de cambiar su plan de los

Servicios móviles de Sezzle antes de que este se renueve por otro período. El uso continuado de

los Servicios móviles de Sezzle después de que el cambio entre en vigor constituirá su

aceptación de dichos cambios, incluidas las tarifas. Si no desea seguir utilizando los Servicios

móviles de Sezzle con los nuevos cambios o tarifas, deberá cancelar su plan de los Servicios

móviles de Sezzle conforme a lo establecido en los presentes Términos de los Servicios móviles.

Todo servicio de los Servicios móviles de Sezzle estará sujeto a los Términos de los Servicios

móviles vigentes al momento de su inscripción o de la renovación de su plan de los Servicios

móviles de Sezzle.

16. Contacto con usted; requisitos de aceptación y exclusión voluntaria para el uso de datos
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Usted acepta que podemos comunicarnos con usted por correo postal, teléfono, mensaje de

texto, correo electrónico, notificación push u otros avisos electrónicos. Da su consentimiento

para que le enviemos dichas comunicaciones en cualquier momento, incluso después de las

9 p. m. y antes de las 8 a. m., en la zona horaria de su lugar de residencia, en la medida

permitida por las leyes. Acuerda que se nos permite utilizar cualquier dirección, número de

teléfono o dirección de correo electrónico que proporcione. Acepta proporcionar información de

contacto precisa y actual, y solo nos proporciona números de teléfono y direcciones de correo

electrónico que le pertenezcan y no sean de ningún empleador. Acepta notificarnos de

inmediato cualquier cambio en su nombre, dirección o información de contacto. Cuando nos da

un número de teléfono, acuerda que nos está dando su consentimiento expreso para que nos

comuniquemos con usted al número proporcionado, incluso si está inscrito en una lista de

exclusión de llamadas (“Do Not Call”). Acepta que podemos llamarle y enviarle mensajes de

texto. Acepta que, cuando le llamáramos, podemos dejar mensajes de voz en vivo, pregrabados

o artificiales, independientemente de si usted u otra persona respondiese a la llamada o si otra

persona tuviese acceso al número que nos suministró. También acepta que podemos utilizar

sistemas de marcación telefónica automática en relación con llamadas, mensajes de voz en vivo,

pregrabados o artificiales o mensajes de texto enviados a cualquier número de teléfono que nos

informase, aunque el número de teléfono fuese un número de teléfono móvil u otro servicio de

comunicación por el que se le cobrase a usted, al suscriptor o a la parte llamada. Acepta que no

seremos responsables ante usted por ningún cargo, costo, inconveniente, molestia o pérdida de

privacidad en relación con dichas llamadas, mensajes, mensajes de texto, notificaciones push,

correos electrónicos o correo.

Usted reconoce que es su responsabilidad revisar y comprender cualquier disposición del

Acuerdo de usuario de Sezzle o del Acuerdo de servicio para el usuario final del Proveedor

subyacente en la que se le solicite aceptar o rechazar determinadas obligaciones o condiciones

de Sezzle. Si no proporciona dicha aceptación o rechazo a Sezzle, usted acepta que Sezzle

tendrá la máxima autoridad y el derecho de hacer cumplir dichas disposiciones.

17. Exenciones de responsabilidad, indemnización, limitación de responsabilidad
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD POR LOS SERVICIOS DE CONECTIVIDAD. USTED

RECONOCE Y ACEPTA QUE LOS SERVICIOS QUE ADQUIERA PUEDEN CONTENER

PRODUCTOS Y SERVICIOS PRESTADOS POR TERCEROS, ESTAR CONTENIDOS EN ELLOS,

INCORPORARSE A ELLOS, ADJUNTARSE A ELLOS O EMPAQUETARSE JUNTO CON ELLOS,

INCLUIDOS LOS SERVICIOS DE CONECTIVIDAD PRESTADOS POR TERCEROS DEL

PROVEEDOR SUBYACENTE. TODOS LOS PRODUCTOS Y SERVICIOS SE PROPORCIONAN

“TAL CUAL” O “SEGÚN DISPONIBILIDAD”. PARA EVITAR CUALQUIER DUDA, NI SEZZLE, NI

EL PROVEEDOR SUBYACENTE, NI NINGUNO DE SUS PROVEEDORES REALIZAN

DECLARACIONES NI OFRECEN GARANTÍAS CON RESPECTO A NINGÚN PRODUCTO NI A

LA PRESTACIÓN DE SERVICIOS PROPORCIONADOS DIRECTAMENTE O POR TERCEROS.

Indemnización. Usted defenderá, indemnizará y eximirá de responsabilidad a Sezzle y a sus

funcionarios, directores, empleados, agentes, contratistas, proveedores y licenciantes (“Partes

indemnizadas”) frente a todos los costos, gastos, pérdidas y daños (incluidos los honorarios y

costos razonables de abogados) en que incurran o que les sean adjudicados como resultado de

reclamaciones de terceros contra Sezzle o en relación con estas, cuando se basen o deriven, en

la medida correspondiente, de: (i) su incumplimiento de los Términos de los Servicios móviles; (ii)

su incumplimiento de la legislación aplicable; o (iii) cualquier declaración falsa realizada de

manera independiente por usted, en la medida en que dicha declaración falsa no haya sido

exigida ni aprobada expresamente por Sezzle o su Proveedor subyacente.
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Usted entiende y acepta que Sezzle no le presta los Servicios móviles de Sezzle en virtud de

los presentes Términos de los Servicios móviles. EN NINGÚN CASO NOSOTROS, NUESTRO

PROVEEDOR SUBYACENTE, NUESTRAS Y SUS RESPECTIVAS FILIALES, EJECUTIVOS,

DIRECTORES, AGENTES, EMPRESAS CONJUNTAS, EMPLEADOS Y PROVEEDORES SEREMOS

RESPONSABLES POR LA PÉRDIDA DE GANANCIAS NI POR DAÑOS ESPECIALES,

EMOCIONALES, INCIDENTALES O EMERGENTES (INCLUIDOS, ENTRE OTROS, LOS DAÑOS

POR PÉRDIDA DE DATOS O PÉRDIDA DE NEGOCIOS) QUE SURJAN O ESTÉN RELACIONADOS

CON LOS PRESENTES TÉRMINOS DE LOS SERVICIOS MÓVILES, LOS SERVICIOS MÓVILES DE

SEZZLE O LOS PLANES DE LOS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE FACTURADOS EN VIRTUD

DEL PRESENTE ACUERDO (INDEPENDIENTEMENTE DE LA FORMA EN QUE SE ORIGINEN,

INCLUIDA LA NEGLIGENCIA), SALVO EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY LO PROHÍBA. NUESTRA

RESPONSABILIDAD, Y LA RESPONSABILIDAD DE NUESTRO PROVEEDOR SUBYACENTE,

NUESTRAS Y SUS RESPECTIVAS EMPRESAS MATRICES Y FILIALES, Y NUESTRAS Y SUS

RESPECTIVOS EJECUTIVOS, DIRECTORES, AGENTES, EMPRESAS CONJUNTAS, EMPLEADOS

Y PROVEEDORES, ANTE USTED O CUALQUIER TERCERO EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA SE

LIMITA AL MONTO REAL DE DAÑOS FINANCIEROS DIRECTOS. ADEMÁS, EN LA MEDIDA EN

QUE LO PERMITA LA LEY APLICABLE, SEZZLE, NUESTRO PROVEEDOR SUBYACENTE Y

NUESTRAS RESPECTIVAS EMPRESAS MATRICES, FILIALES, RESPECTIVOS EJECUTIVOS,

DIRECTORES, AGENTES, EMPRESAS CONJUNTAS, EMPLEADOS Y PROVEEDORES NO SON

RESPONSABLES, Y USTED ACEPTA NO RESPONSABILIZAR A ESTAS PARTES POR NINGÚN

DAÑO O PÉRDIDA (INCLUIDOS, ENTRE OTROS, PÉRDIDA DE DINERO, CLIENTELA O

REPUTACIÓN, GANANCIAS U OTRAS PÉRDIDAS EMOCIONALES O INTANGIBLES O

CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, INDIRECTO O DERIVADO) QUE RESULTE DIRECTA O

INDIRECTAMENTE DE: (1) SU USO O INCAPACIDAD PARA UTILIZAR LOS SERVICIOS MÓVILES

DE SEZZLE O LOS PLANES DE LOS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE; (2) RETRASOS O

INTERRUPCIONES EN LOS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE; (3) SU USO O INCAPACIDAD

PARA UTILIZAR LOS SERVICIOS DE EMERGENCIA PUESTOS A SU DISPOSICIÓN, INCLUIDOS,

ENTRE OTROS, CUALQUIER FALLA EN LAS LLAMADAS DE EMERGENCIA (YA SEAN LLAMADAS

AL 911 O DE OTRO TIPO); (4) VIRUS U OTRO SOFTWARE MALICIOSO OBTENIDO AL ACCEDER

A LOS SITIOS O SERVICIOS DE SEZZLE O A CUALQUIER SITIO O SERVICIO VINCULADO A LOS

SITIOS O SERVICIOS DE SEZZLE; (5) FALLOS, ERRORES O INEXACTITUDES DE CUALQUIER

TIPO EN LOS SITIOS O SERVICIOS DE SEZZLE O EN LA INFORMACIÓN Y GRÁFICOS

OBTENIDOS DE ELLOS; (6) EL CONTENIDO, LAS ACCIONES O LAS INACCIONES DE

TERCEROS; (7) UNA SUSPENSIÓN U OTRA ACCIÓN TOMADA CON RESPECTO A SU CUENTA;

(8) SU NECESIDAD DE MODIFICAR PRÁCTICAS, CONTENIDO O COMPORTAMIENTO, O SU

PÉRDIDA O INCAPACIDAD PARA HACER NEGOCIOS, COMO RESULTADO DE CAMBIOS EN

LOS TÉRMINOS DE LOS SERVICIOS MÓVILES, LOS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE O LOS

PLANES DE LOS SERVICIOS MÓVILES DE SEZZLE.
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18. Reconocimiento de los mecanismos alternativos de resolución de disputas.

USTED RECONOCE Y ACEPTA QUE EL ACUERDO DE USUARIO DE SEZZLE, EL ACUERDO

DE SERVICIO PARA EL USUARIO FINAL DEL PROVEEDOR SUBYACENTE Y OTROS

TÉRMINOS DEL SERVICIO PUEDEN EXIGIR QUE USTED RENUNCIE A SU DERECHO A

DEMANDAR A SEZZLE ANTE UN TRIBUNAL, A SU DERECHO A INICIAR CUALQUIER

DEMANDA COLECTIVA CONTRA SEZZLE O PARTICIPAR EN ELLA Y QUE SOMETA TODAS

LAS DISPUTAS A UN PROCEDIMIENTO DE ARBITRAJE.
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